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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 10 lutego 2004 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Drugiego protoko∏u dodatkowego do Europejskiej konwencji
o pomocy prawnej w sprawach karnych, sporzàdzonego w Strasburgu dnia 8 listopada 2001 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie ustawy z dnia 24 kwietnia 2003 r. o ratyfikacji
Drugiego Protoko∏u dodatkowego do Europejskiej
konwencji o pomocy prawnej w sprawach karnych
(Dz. U. Nr 120, poz. 1123), sporzàdzonego w Strasbur-
gu dnia 8 listopada 2001 r., Prezydent Rzeczypospoli-
tej Polskiej ratyfikowa∏ dnia 8 wrzeÊnia 2003 r. wy˝ej
wymieniony Protokó∏. Dnia 9 paêdziernika 2003 r. z∏o-
˝ono Sekretarzowi Generalnemu Rady Europy doku-
ment ratyfikacyjny.

Zgodnie z artyku∏em 30 ust. 2 Protoko∏u wszed∏
on w ˝ycie dnia 1 lutego 2004 r. W stosunku do Rze-
czypospolitej Polskiej powy˝szy Protokó∏, zgodnie
z jego artyku∏em 30 ust. 2, wszed∏ w ˝ycie dnia 1 lu-
tego 2004 r.

Przy sk∏adaniu dokumentu ratyfikacyjnego z∏o˝o-
no nast´pujàce zastrze˝enie i oÊwiadczenia:

Zastrze˝enie:

„Na podstawie art. 33 ust. 2 Rzeczpospolita Polska
zastrzega sobie prawo niewykonywania wniosków
dotyczàcych obserwacji transgranicznej (art. 17).”

OÊwiadczenia:

„Zgodnie z art. 4 ust. 8 Rzeczpospolita Polska
oÊwiadcza, ˝e zastrzega sobie prawo poddania wyko-
nania wniosków o pomoc prawnà nast´pujàcym wa-
runkom:

Wnioski obce o pomoc prawnà dotyczàce przes∏u-
chania Êwiadków lub bieg∏ych w formie wideokonfe-
rencji lub konferencji telefonicznej powinny byç prze-
sy∏ane za poÊrednictwem polskiego Ministerstwa
SprawiedliwoÊci (art. 4 ust. 8 lit. d).”

„Zgodnie z art. 9 ust. 9 Rzeczpospolita Polska
oÊwiadcza, i˝ nie zamierza wykorzystywaç mo˝liwoÊci
przes∏uchiwania podejrzanego lub oskar˝onego w for-
mie wideokonferencji (art. 9 ust. 8).”

„Zgodnie z art. 13 ust. 7 Rzeczpospolita Polska
sk∏ada nast´pujàce oÊwiadczenie:

Rzeczpospolita Polska mo˝e odmówiç wykonania
wniosku w przedmiocie tymczasowego przekazania,
je˝eli osoba pozbawiona wolnoÊci w paƒstwie wzywa-
jàcym nie wyra˝a na nie zgody.”

„Zgodnie z art. 18 ust. 4 i art. 19 ust. 4 Rzeczpospo-
lita Polska oÊwiadcza, i˝ organem w∏aÊciwym dla wy-
konania wniosków okreÊlonych w tych artyku∏ach jest
Komendant G∏ówny Policji.”

JednoczeÊnie podaje si´ do wiadomoÊci, co nast´-
puje:

1. Nast´pujàce paƒstwa sta∏y si´ stronami Kon-
wencji w podanych ni˝ej datach:

Republika Albanii — 1 lutego 2004 r.

Królestwo Danii — 1 lutego 2004 r.



2. W momencie podpisania Protoko∏u oraz przy
sk∏adaniu dokumentu ratyfikacyjnego podane ni˝ej paƒ-
stwa z∏o˝y∏y nast´pujàce oÊwiadczenia i zastrze˝enia:

KRÓLESTWO DANII

OÊwiadczenia:

„Zgodnie z art. 9 ust. 9 (w tekÊcie Drugiego Proto-
ko∏u dodatkowego), Dania oÊwiadcza, ˝e nie b´dzie
stosowa∏a postanowieƒ tego artyku∏u w odniesieniu
do przes∏uchaƒ w formie wideokonferencji z udzia∏em
podejrzanego lub oskar˝onego.”

„Zgodnie z art. 13 ust. 7 (w treÊci Drugiego Proto-
ko∏u dodatkowego), Dania oÊwiadcza, ˝e przed zawar-
ciem porozumienia o tymczasowym przekazaniu oso-
by w myÊl art. 13 ust. 1 wymagana b´dzie zgoda,
o której mowa w art. 13 ust. 3.”

„Zgodnie z art. 15 ust. 8 (d) i 15 ust. 3 (Europejskiej
konwencji o pomocy prawnej w sprawach karnych,
w brzmieniu nadanym przez Drugi Protokó∏ dodatko-
wy), Dania oÊwiadcza, ˝e wnioski organów admini-
stracyjnych (o których mowa w art. 1 ust. 3 Konwen-
cji) powinny byç przesy∏ane za poÊrednictwem Mini-
sterstwa SprawiedliwoÊci paƒstwa wezwanego, nie
mogà zatem byç przesy∏ane bezpoÊrednio mi´dzy or-
ganami sàdowymi.”

„Zgodnie z art. 18 ust. 4 (w treÊci Drugiego Proto-
ko∏u dodatkowego), Dania oÊwiadcza, ˝e za organy
w∏aÊciwe dla wykonywania postanowieƒ art. 18 b´dà
uwa˝ane organy sàdowe takie, jakie zosta∏y okreÊlo-
ne w oÊwiadczeniu do art. 24 Konwencji z 1959 r. (tzn.
sàdy i oskar˝yciele publiczni, przez których zgodnie
z duƒskim kodeksem organizacji wymiaru sprawie-
dliwoÊci i post´powania rozumie si´ Ministerstwo
SprawiedliwoÊci, Prokuratora Generalnego, prokura-
torów, Prefekta Policji dla Kopenhagi i Komisarzy Po-
licji).”

„Zgodnie z art. 32 ust. 1 (w treÊci Drugiego Proto-
ko∏u dodatkowego), Dania oÊwiadcza, ˝e do odwo∏a-
nia Drugi Protokó∏ nie stosuje si´ do Wysp Faeroe
i Grenlandii.”

(Declarations:

„In accordance with Article 9, paragraph 9 (in
the Second Additional Protocol), Denmark declares
that it does not meet requests for hearing by video-
conference involving the accused person or the 
suspect.”

„In accordance with Article 13, paragraph 7 (in the
Second Additional Protocol), Denmark declares that
consent as mentioned in Article 13, paragraph 3, will

be required prior to an agreement on temporary
transfer of a person held in custody according to Ar-
ticle 13, paragraph 1.”

„In accordance with Article 15, paragraph 8 (d)
and 15, paragraph 3 (in the European Convention on
Mutual Assistance in Criminal Matters, as worded by
the Second Additional Protocol), Denmark declares
that requests from administrative authorities (cf. Artic-
le 1, paragraph 3, in the Convention), shall be forwar-
ded to the Ministry of Justice in the country requested
to provide assistance, and hence may not be sent di-
rectly to the judicial authorities.”

„In accordance with Article 18, paragraph 4 (in the
Second Additional Protocol), Denmark declares that
the Danish authorities that are competent for the pur-
pose of Article 18 are the judicial authorities as defi-
ned by the declaration according to article 24 in the
1959 Convention (i.e. the Courts of Law and the De-
partment of Public Prosecutions which itself, accor-
ding to the Danish judicature and procedural code, in-
cludes the Ministry of Justice, the Attorney-General,
the prosecutors, the Copenhagen Prefect of Police and
the Police Commissioners).”

„In accordance with Article 32, paragraph 1 (in the
Second Additional Protocol), Denmark declares that
until further notice the Second Additional Protocol
shall not apply to the Faeroe Islands and Greenland.”)

Zastrze˝enia:

„Zgodnie z art. 33 ust. 2 w zwiàzku z art. 17 (w tre-
Êci Drugiego Protoko∏u dodatkowego), Dania oÊwiad-
cza, ˝e nie b´dzie stosowa∏a postanowieƒ art. 17 (ob-
serwacja transgraniczna).”

„Zgodnie z art. 33 ust. 2 w zwiàzku z art. 19 (w tre-
Êci Drugiego Protoko∏u dodatkowego), Dania oÊwiad-
cza, ˝e nie b´dzie stosowa∏a postanowieƒ art. 19 (ope-
racja pod przykryciem).”

(Reservations:

„In accordance with Article 33, paragraph 2, cf. Ar-
ticle 17 (in the Second Additional Protocol), Denmark
declares that it does not accept Article 17 (cross-bor-
der observations).”

„In accordance with Article 33, paragraph 2, cf. Ar-
ticle 19 (in the Second Additional Protocol), Denmark
declares that it does not accept Article 19 (covert inve-
stigations).”)

Minister Spraw Zagranicznych: W. Cimoszewicz

Dziennik Ustaw Nr 139 — 9768 — Poz. 1477


